
Patent Prosecution Highway Pilot Program  (PPH)

between the Department of Intellectual Property of

Thailand (DIP) and the Japan Patent Office (JPO)
(in effect on January 1, 2022  to December 31, 2023)

การยื�นคําขอเขา้โครงการ PPH ต้องยื�นเอกสาร a) - d) ตามขอ้ 2 (Documents to submitted) ในเอกสาร
PPH Using the national work products from the JPO  พรอ้มแนบแบบฟอรม์คําขอเขา้โครงการ 

โดยสามารถยื�นไดทั้�งทาง e-filing และยื�นที�กรมฯ 

Requirements

การยื�นคําขอเพื�อเขา้โครงการ PPH  ต้องยื�นเอกสารและ
ยื�นแบบฟอรม์ 

 
Request for Participation in the Patent Prosecution Highway
(PPH) Pilot Program Between the Department of Intellectual

Property (DIP) and the Japan Patent Office (JPO) 
   

   โดยกรอกขอ้มูลใหค้รบถ้วนสมบูรณ ์พรอ้มรบัรองวา่คําขอที�
ขอเขา้โครงการ PPH มเีงื�อนไขเป�นไปตามขอ้ 1. Requirements
ขอ้ยอ่ย (a), (d), (e) ซึ�งสามารถยื�นคําขอเขา้โครงการ PPH ได้

DIP–JPO PPH Request Form

D :  คําขอ (Paris Route) ที�มกีารขอ priority  จาก IP Office อื�น 

 ซึ�งเป�นคําขอที�ยื�นครั�งแรกใน IP Office อื�น  

A case not meeting requirement

เอกสารสาํหรบัยื�นเขา้โครงการ PPH

E :  คําขอ (PCT Route) ที�มกีารขอ priority  จาก IP Office อื�น 

 ซึ�งเป�นคําขอที�ยื�นครั�งแรกใน IP Office อื�น

M :  คําขอที�ได้ยื�นตรวจสอบการประดิษฐแ์ละมผีลการตรวจสอบ
(First Office Action) แล้ว  ก่อนการยื�นคําขอเขา้โครงการ PPH   

คําขอที�ไมอ่ยูใ่นเงื�อนไขการยื�นเขา้โครงการ PPH

แบบฟอร์มการยื�นคําขอ PPH

เงื�อนไขคําขอภายใต้โครงการ PPH  

Documents to be submitted

กองสทิธบิตัร

หมายเหต:ุ   ทั�งนี� ผูต้รวจสอบสามารถเรยีกเอกสารพรอ้มคําแปลได ้หากไม่
สามารถเขา้ถึงเอกสาร โดย JPO’s dossier access system หรอื คําแปลโดย
เครื�องแปลภาษาไมส่ามารถเขา้ใจไดห้รอืคําแปลไมส่มบูรณ ์โดยผูข้อสามารถยื�น
เอกสารคําแปลได้ทั�งภาษาไทย หรอื ภาษาอังกฤษ พรอ้มรบัรองคําแปล

a) คําขอที� DIP ต้องเป�นคําขอภายใต้เงื�อนไขใน  ANNEX  I,  Figure A, B, C,

F, G , H, I, J, K และ L)

b) คําขอที� DIP ต้องสอดคล้องกับคําขอ JPO อยา่งน้อยหนึ�งคําขอ ซึ�งมี
ขอ้ถือสทิธทีิ�ได้รบัจดทะเบยีนที� JPO ซึ�งจะขอใชผ้ลการตรวจสอบ

c) ขอ้ถือสทิธขิองคําขอที� DIP ต้องสอดคล้องตรงกับคําขอ JPO ที�ได้รบั
จดทะเบยีนที�จะขอใชผ้ลการตรวจสอบ ทั�งนี� การแก้ไขต้องสอดคล้องตรง
กับขอ้ถือสทิธ/ิมขีอบเขตการขอถือสทิธแิคบกวา่คําขอที�ใชผ้ลการตรวจ
สอบจาก JPO

e) เป�นคําขอที�ได้ยื�นขอใหต้รวจสอบการประดิษฐแ์ล้ว หรอื เป�นคําขอที�มกีารยื�น
ขอใหต้รวจสอบการประดิษฐพ์รอ้มกับยื�นคําขอเขา้โครงการ PPH 

d) เป�นคําขอที�ยื�นตรวจสอบการประดิษฐแ์ล้วและยงัไมม่ผีลการตรวจสอบ
(คําสั�งในขั�นตรวจสอบฯ) ก่อนการยื�นคําขอเขา้โครงการ PPH

a) สาํเนาผลการตรวจสอบของคําขอ JPO ที�ขอใชผ้ลการตรวจสอบที�
สอดคล้องกับคําขอที� DIP พรอ้มคําแปล 

b) สาํเนาขอ้ถือสทิธทีิ�ได้รบัจดทะเบยีนของคําขอ JPO ที�ขอใชผ้ลการตรวจ
สอบที�สอดคล้องกับคําขอที� DIP พรอ้มคําแปล

c) สาํเนาเอกสารอ้างอิงโดยผูต้รวจสอบ JPO ของคําขอ JPO ที�ขอใชผ้ลการ
ตรวจสอบที�สอดคล้องกับคําขอที� DIP โดยไมจ่าํเป�นต้องแปลเอกสารใน
แต่ละรายการ 

d) ตารางเทียบขอ้ถือสทิธขิอง DIP กับ JPO ต้องสอดคล้องตรงกันทกุขอ้
หากการแปลไมต่รงกัน ต้องอธบิาย/แสดงถึงขอบเขตที�สอดคล้องตรงกัน

        โครงการ PPH ระหวา่ง DIP -JPO มวีตัถปุระสงค์
เพื�อเรง่รดัการพจิารณาคําขอให้รวดเรว็ขึ�น โดยใช้
ผลการตรวจสอบจาก JPO ที�สอดคล้องกับคําขอที�
ยื�นที� DIP  เท่านั�น ในการพจิารณารบัจดทะเบยีน
(ภายใต้ความคุม้ครองตาม พรบ.สทิธบิตัร ของไทย)

หมายเหต:ุ เงื�อนไขหรอืคณุสมบติัของคําขอที�จะยื�นเขา้โครงการ PPH

ผูข้อหรอืตัวแทน จะต้องเป�นผูต้รวจสอบเงื�อนไขและรบัรองตนเองวา่
คําขอที�จะขอยื�นเขา้โครงการ PPH เป�นไปตามเงื�อนไขที�กําหนดไวท้กุขอ้


